
Наставно ливче за жив латински јазик  
 

Латинскиот јазик употребуван во хорор филмови 

 

Молитва за истерување на лоши духови 

 

(Текстот опфаќа граматичка содржина за заповеден начин, именки и 

придавки од сите деклинации и лични заменки.) 

 

  Exorcizámos te, ómnis immúnde spíritus, ómnis satánica potéstas, 

ómnis infernális adversárii, ómnis légio, ómnis congregátio et sécta 

diabólica, in nómine et virtúte Dómini nóstri Jésu + Chrísti, eradicáre et 

effugáre a Dei Ecclésia, ab animábus ad imáginem Dei cónditis ac pretióso 

divíni Ágni sánguine redémptis. +Non últra áudeas, sérpens callidíssime, 

decípere humánum génus, Dei Ecclésiam pérsequi, ac Dei eléctos excútere 

et cribráre sicut tríticum. + Ímperat tíbi Deus altíssimus, + cui in mágna tua 

supérbia te símile habéri ádhuc praesúmis; qui ómnes hómines vult sálvos 

fíeri, et ad agnitiónem veritátis veníre (1 Tim 2). 

Непознати зборови: 

exorcizo,1 – егзорцизирам, истерувам 

лош дух со молитва 

immundus, 3 – нечист, валкан 

spiritus, us m. – дух 

satanicus, 3 – сатански 

potestas, atis f – моќ, сила 

incursio, onis f. – навала, напад, упад 

infernalis, e – долен, подземен 

adversarius, ii m. – противник, 

непријател 

legio, onis f. – легија, војска 

congregatio, onis f – здружување, 

собирање 

secta, ae f – група, философско учење 

diabolicus, 3 – ѓаволски 

eradico, 1 – искоренувам, уништувам 

effugio, 3 – побегнувам, избегувам 

ecclesia, ae f. – црква, храм 

anima, ae f. – душа 

imago, inis f. слика, лик 

conditus, 3 – основан, создаден 

pretiosus, 3 – скапоцен 

divinus, 3 – божествен, божји 

agnus, i m. – јагне 

redemptus, 3 – избавен, спасен 

sanguis, inis m – крв 

ultra (adv.) – повеќе 

audeas (IIp. sg. con.t.pr од audeo, 2) 

прев. се осмелувај 

serpens, entis f. – змија, змеј, аждер 

callidus, 3 – лукав, итар (во суперлатив) 

decipio, 3 – залажувам, мамам, лажам 

persequor, 3 – прогонувам (во 

инфинитив) 

electus, 3 – избран 

excutio, 3 – истресувам, исфрлам, 

соборувам 

cribro, 1 – пресејувам, прецедувам 

triticum, i n. пченица 

tibi = тебе ти 

altus, 3 – висок, голем (во суперлатив) 

cui = кому 

superbia, ae f. – горделивост, надменост 

adhuc (adv.)  - дотука, досега 

praesumo, 3  - очекувам 

haberi = да се земе 

te = тебе 

qui = кој 

vult (IIIp.sg.t.pr. од непр.гл. volo) – сака 

salvus, 3 спасен, избавен 

agnitio, onis f. – спознание, спознавање 

 

 



 
 

 

 

 

 


